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Federal Government of Somalia
The Ministry of Communication and Technology
Embedded Professional Translator (English to Somali and Somali to English) for Somalia Capacity Advancement, Livelihoods and Entrepreneurship through Digital Uplift Project (SCALED-UP).
	
Position Title: 
	
Embedded Professional Translator (English to Somali and Somali to English)

	Reporting to: 
	Director General – Ministry of Communication and Technology (MoCT)

	Type of Appointment: 
	Individual Consultant

	Duration: 
	6 months renewable upon satisfactory performance

	Duty Station: 
	Mogadishu, Somalia 



Project Background

The Republic of Somalia has received financing from the World Bank towards the cost of the Somalia Capacity Advancement, Livelihood and Entrepreneurship, through Digital Uplift Program (SCALED-UP) projects; and intends to apply part of the proceeds of the above projectto finance the position of Embedded Professional Translator.
The Project Development Objectives for SCALED-UP project is to support progress toward increased access to basic digital financial and government services targeting entrepreneurship and employment, particularly for women. 

Scope of Services
The ministry is seeking a professional translator embedded in the MoCT to provide translations and interpretation of the various draft ICT laws and policies developed by the ministry.
Detailed responsibilities for the position are outlined below:
Key responsibilities:
· The translator will translate from English to Somali and vice versa, vital policy and legal documents of the Ministry including the ICT laws and policies developed in written translation and submit translation in word processed documents.
· Ensure completion of the translation service within the agreed timeline and submit the final draft translation and incorporate suggested changes in soft copy.
· Ensure high quality translation, accurately reflecting the meaning found in the original source language and rendering that meaning in the translated work. That is, ensure that the original intended contextual meaning of the sentences/phrases should not be altered or changed into something else.
· Translation of specific documents (legal texts; government ordinances, and existing relevant legal instruments).
· Proofread and make necessary corrections in the translated documents to ensure quality and accuracy of translation regarding vocabulary, syntax, grammar, figures, relevant terminology, sources, etc. before submitting it to the Ministry Management. The Ministry will also conduct such verification checks and may request corrections accordingly
· Support in any other tasks related to internal and external communications of legal nature as required by the Ministry.
Qualifications:
· Bachelor’s degree in English language, law, business law, Finance, ICT, and relevant field.
· Minimum 3 years of relevant experience in legal and policy documents translations 
· Demonstrated experience in translating professional legal and technical documents with public sector and multilateral organizations (samples of previous work might be requested). 
· Proposed translators should be technically competent and qualified, with a sound understanding of technical terms and terminology particularly in finance, economics, and law. 
· Proven ability and capacity to deliver translations to meet tight deadlines, such as the flexibility to assign additional translators to complete an assignment on time. 
· Previous work in Somalia and experience in the current context is an advantage.
· knowledge of the English and Somali languages (written and spoken)
· Flexibility to work with multi-disciplinary team
Required Documents:
· CV and covering letter
· Provide proof of previous translation work




